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NHÀ XUẤ c.= ki!” THE SAIGON TIMES 











1. Tuyết, tuyết, toàn là tuyết! 
>Ôi!< Mình chán chơi bài 4l 
quá rồi! 





2. Mình hết còn 
nổi nữa! Nhưng 


3. Mình bị cách ly với thẻ giới 
` bên ngoài cả máy tuản lễ nay! $ 





+. Phải chỉ có ai làm bạn! F: nạ ó lẽ họ không 
Nhưng đâu ai lới đây được! Ï' cần phải tới đâu! 








8. Suy cho cùng tuyết cũng không đến 
7. Chơi "xì phé" hén? Ta ] DI PHI AUI 
xào bài cậu chia nghe! 








7. Poker, right? I'II shuffle, you deall _ 8. Snow's not so bad, after all! 





PHÙ THUỶ MIM 


Cay chổi bất trị 











CỬA HÀNG BÀ WHIOK 
CHUYÊN DÀNH CHO PHÙ THUÝ 


1. Hy vọng bà chưa đóng 


cửa vì hết bi:ổi sáng đầy 
ä Whiskl 





2, Chưa đâu, Bà Mim ạ! 
Tôi có thể giúp được gì 
cho bà đây? 

TH 








5 Chắc là có đấy! Bà + : nữ n 
' 7. Cuối cùng, ngay cả cán chối 
Hụ li (nh Đi : : tốt nhất cũng phải hư hỏng! 








8. Có thế bà sẽ thích một trong NN 
những sẵn phẩm gắn tua-bin đời TH ly TH Hán 
mới nhi này chắng! ¡ quá loè loẹt đôi với 


_——_ 

1. | hope you havenf† olosed up for the OLD.AND ï!/E NEWFOR.A SPELL ORA _ 8.Perhapsyou'dlikeone ofthelsteei tui. 
morning, Madam Whisk! _ 2. Not yet,  BRFW _ 5. ! sure hope sol Y'see, my _ bochargedjobs! 9.Oonoj! ¡0.|dunno, 
Madam Mim! Can Ihelp you? 3.MADAM 6. Say no more! 7. Eventually.. though... theyYealitlsïoo lashyfor mel 
WHISK'S WITCH EMPORIUM_ 4. THE_ even the best handles give out! 11. Wel, then. 
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P su JSC _= 14. Trả tiền mặt hay Ÿ 15. Cứ ghi i khoản củ 
12...xem thử cái kiểu cổ ( 13. Đúng nó rồi! Tụi sẽ EU >0b< 0 MJ nhệt tuimaiE f8 HÌn VU 
điển quen thuộc này xem! & lây cái này! đôi Phù thuỷ già để dùng điểm. 
r tâm họp mặt các 
phù thuỷ! 













18- Có lẽ mình dong cửa được | 
rồi, và... khoan đã! Đấy là cây 
chổi mà mình đã bán cho Mim 











19. Ô, trời đắt di! Bà ấy đã bay đi 
bằng một trong những thứ tạp nhạp. 
tôn kho của mình! Chúng hoàn toàn 

không tin cậy được! 














=> `... Di vây: mảnh cũng sẽ Về hấu, JEPP N 
¬= h 


HH... n= S không bay đường tất! }-ten 
































12. ...chøok out this classic pre-owned _ the girls my regards! 17. Will do! Ta-+a! _ reliable! _ 20. Whool This bahy ¡eally 
model 13. Just tho thing! II take ítl _ 18. Guass !llclose up now, and... wail! moves!. 21. Even so, I!Ï be Izie ifl don't 
14. Cash or eredit? 15. Put íton my ac- _ Tha!'s the broom I sold Mim! But... - take a shorfcutl 22. DUOKBURG AIR 
ounH I've goi to fl/ right over to Old ¡3. Oh, bat fuzzl She flew off on ono of FORGE 

Hag's Tor for a brealfast covenl_16. Give_. my backlotjunkers! They're allhighlyun- 








f25. Một vật bay không xác định 
*) ở cánh phải của chúng ta! 


23. Ối! Cây chối bị làm 
sao thế? 26. Nó muốn đua với 


chiếc phản lực đó! 








Một vật thể bay trông giống ni nội 
mụ già trên cây chổi tr? 191 hơn là nên 
chắm dứt trò đùa dĩ, quí ngài, nếu 
không các anh không được bay nữa đáy! 








2ø. Vâng, nhưng đại tá sẽ 
không thích chuyện này đâu! 
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39. Thôi được, mí bay nhanh hơn chiếc phản lực đấy! \¬ưng bay sát TƯ ] 
đài kiểm soát và làm cho viên đại tá đó điên sự by NHẾT Mim 
tiết thì hơi quá đầy! s : Ù 
5 36. Chắc vì bà ây só cây 
chối chà: rò rễ ấy! 





F 
37. U, 0! Tui nghĩ là nó không khoái 
câu nhận xét cuối cùng đó đâu! 





tiệt kia làm tui quá hôi hộp hồng hô 


38. Kệ nó? Bà có. 
mang theo món xà 
biến ra món đó được! 


39. Có, nhưng cái cây chối mới chốt. ) 
lách trộn lông ngựa 
chứ? 








28. Yeovw! What's wrong with this thing? 





ĐC | 


stick? This had better be a gag, gentle- 368. RESERVED PARKINS 


She's gotJ 





24. VROOOOMI _ 25. UFO of our right men, or yOuTe groiindedl ` 32. Eventu- - 37. Uh, oh! I don't think ít liked that last 
wing! 26. It wants to raoe that jetl ally 3. O/a, youTre faster than a jetl _ romark! 38. Who cares? Dic you bring 
27. Call it in to the tower!_ 28. Okay, but _ But bu: ng the control tower and send- _ the horsefeathor salad? 39, Yes, but I'm 


the colonel's not gonna like ít! 29. 
ZWOOCOF! 30. Sure enough— 31. A 
UFO that looked like a lady on a broom- 


£) UFO: uniđenffie4fiying a8jecf 





íng tíat colonel into hysterics was a bit 
much! _ 34. Well, Mim's finally arrived! 
35. That must be on slowpoke broom. 


†oo rattled by that dratted new broom to 
Conjure ít up! 










40. ói Tôi cũng nghĩ:à nó 
chăng khcái =âu đó đâu! 


x4 


Ầ „2 s 


|_ 46. ...Tui phải làm cái chối ranh ) L⁄⁄ 
2⁄ 








| 44. Mim... tốt hơn là bà nên làm 
cái gì đó về chuyện này đi chứt 











47. Úm ba la... 
úm bà là 









51, Chết tiệt! Vu 
7-2 


` 











53. Thiên địa ơiL 
















































54. Nhưng tui nghĩ là tui sẽ 
chẳng có “chiêu” khác đâu! 








40. Woops! ! don think ít liked that re- í . Ï Wii oughta do it! 


50. ZWINGI 51. Draii 
mark, oitherl41. Mo and my bịg mouth! ..'ve gotta get that snotty_ Missedl_ 52, SWATI S3. Morlin's whis- 
42. Gyah! It's toasted our brooms!l er: under control! 47. Rah-kah-ta` kers! 54. And Idonthírk !ïI getanother 






43. FLOOOSHI 44. Mim... you'd beftter sock-ah-mageel 48. ! 49. That  shol! 














s7. Không đùa nữa! 
NIỈIx 1 





60. Giờ chúng ta ăn 
được chưa nhỉ? 


6z. Mi không được quấy 
phá nữa đấy nhé! 








nà! Như một 
cơn lũ thật đấy! 


63.^, mọt chút thay đổi không khí trong cái 
nẵng khó chịu này! 





59. Oooh... that does ít! 56. SWOPI 
57. No more foolin' aroundl 58. POPL 
59. Hah! Gotcha! 60. Can we eat now? 
61. Surel Tuck in, everybody!l_ 62. And' 


63. Ah, 2 6rsak in that nasty sunshinel 
etter aiready! 65. Wowl Its a 


real gullywasher!_ 68. What so rare as a 





⁄ 


no more funr ›siness out of you! 


Ẳ Thật là hiếm có trận mưa như trúi 
nước vào tháng ba, hả, các 





downpour in March, eh, sistor3? 
67. FLASHI _ 68. This is inconvenient! 
69. CRA-AACKI 





72. Bình lĩnh nào! _ 73. Bằng cách nào? 
Chúng ta sẽ bay khỏi A// .À - Chúng ta chẳng còn cây 
chỗ này! chổi nào cất 
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 Ê 1 
7 ⁄ 22 9. 0g 
~ —— s 
l+P " F s r- ì ¬ 
74. Sai rồi! Cây chổi của 7ø. Lùi lại đi Trông nó. ) 76. Phù ki KIào zz. Thôi được! Hãy nắ:r 
tui vẫn còn đây mài nguy hiểm đi D Do c0 to nh chắc cây chổi ‹1ó 
zZÑ « z 
Š VÀ 1 
Á “2 


















F 
37. Cuối cùng thì cây chổi cũ này cũng. 
có vài chỗ hữu dụng đầy! › 
mè 


( Chắc thế rồi, đã cứu sống tụi mình 


=. 


82, 















Ì 


83. Mim! Nhờ trời bà vẫn còn nguyên vẹn! 
Cái cây chối bà lấy đi là... 















20lxeeU2! oi le bộ 
VN VỆ 8s.Ha ha, hai 


Z7“ % 


. 





70 Liíi 71. SPLASHI 72. Stay calm!_ be...well picky! 77. Oiz/i Just keepa__ con, sure enough! 83. Mim! Thank tho 
Wølll just fy out of this! 73. How? We __ tight grip ơn that !!iiag! - 78. No sweal!_ starsyoureinonepiecel Thatbroom yo: 
don†have any broomsl_ 74. Correction! Hang or! 79. Urk! 80. SHOOP! took off with is... 84. Crariy? Hot- 
My broom's sfillaroundl_ 75. Stay backl _ 81. T/:ere's some usefulenchantmentin  headed? Unpredictable? Le! the broom 
It looks viclousl 76. Wet witches can - this oldstickafteralll 82. Saved our ba- _ suitthewitch,IaMways say! 85. Ha, ha, hai 















VỊT DONALD 











Người clci: ÀI MÌ 


1. Đúng là (pi:i phò!) một 
ngày phát thư mệt nhọc làm 
}_sao! \Vinh đang làm việc quá 
ải và (phì phòi) quá nóng bức 





1. What a (gusjp1) day to deliver mail! I'm ovorworked and (pantl) overhcatingi_ 2. SIZZLEI 
l4 





3. Cổ họng mình chảy khô, còn 
đầu thì nhức bưng bưng! Phải 
chăng mình đang là một con vit 

quay kiệt sức! 


4. Hở?! lạ giờ mình còn bắt 
đầu thây ảo giác nữa! 

















7. Banhh xe được bơm một 
sát khí mới, nhẹ hơn không 
khí bác vừa phát minh ra đầy! 
'Cháu nghĩ sao hở? 









=1 ¬ 
5. Oh, my goshl lf's for real! 6. Hello, Donald! Fm justtesting this Skycycle!. 7. Is tyros are filled wiiha new, fighterthan-air qas, 
IVe invented! What do you think? _ 8. I†s just what l need to make light work of my job, Gyro! 








9. Với cái xe trong mơ 10. Cử xài đi, Donald! Bác chó 
này, cháu có thể cất tạo chiếc xe này cho cuộc đua. 
cánh lúc đi phát thư xe của thành 


1ï. Nhưng mà 
bác đã bị cắm vì 
chứ chàng : Ô./ phóDuckburg không giữ cả hai 


đấy! 4t ụ 1 
h Cháu không có ý định 





ấy đâu! Cám dn nhé, 
bác Gyrol Hẹn gặp lại! 





9  WNh thĩs dream-machine, Ì can realy take off on my "'2Íl “ound! - 10. Help yoursel, Donald! buit ít for tho Tour do D=burg 
oycle racol 11. ButIwas bannod for not keeping '!i! ›vhools on the ground!_ 12. 1donintend to! Thanks, Gyro! Czti! /oulaterl 
: Hé 


[ 7a. Một Ï¡4. 0ái tên phát thư đó lại trẻ nữa | - 7 : SẠN 
4 rồi! Chờ thêm năm phút nữa mà 15. Cô Anne Mà không cân phải leo 
hồng có thì bà sẽ gọi điện thoại Noying có thư! câu thang đề đến căn hộ, 
cho ông ehũ của hắn và yêu cầu đuổi cổ hắn! của bà ấy nữa! 





13. Noxi moment— 14. That mallman's late again! Five more minures ihen Irỉng his boss and demand he's fired!_ 15. Mailfor 
s Anne Noyingl_ 16. Coming right up! _ 17. Without climbing all thoso stairs to her apartment!_ 18. OhhhhI 


[_/ 2o. Minh phải thử dùng loại ` 
kem cạo râu này mới được! đã 











19. On the ne»† floor — _ 20. II try this new shaving foam! 

23. PHSSSSSSHI 
¿ 24. Ôi chà! Với tóc độ như vầy, mình 26. Mình là một tên vịt đi trên. 

xong việc sớm! Vầy cũng có noh¡2 là sẽ không! Một tên vịt may mắn! 

có nhiều gương mặt rarg 7, trong đó có La lai 

cả gương mặt cũa 





27. ChaI Loại xe thiệt là tiện 
dụng để cướp bóc vi vút đây! 
Sự may mẫn của ngươi sắp rơi 


¬- 


24. Oh, boy! Atthis rate, 'I!finish early! Thatl mean plenty of smiling facos, including minel_ 28. Huh?I_ 26. I'ma duck in the sky! 
A real lucky guyl Tra-lal 27. Wow! Those wheels'd sure be handy for high-flying crookery! Your luck's about to plummet, f\ boy! 








m —.v 
hắn sẽ thầy mát mát nhé! 7 / 
khó mà nuốt 
trôi được! 


“ L = 
38, Ihanks to Gyro's Skycyele I can even rest up and get a “iri:/:! 29. That dumb duck' II get a shock he'l find hard to swallow 
30. AL'S CAFE_ 31. I!ll take something cool, pleasel 22. \o probleml First take a seat! 


/4 35. Éé! Nó đổ _ ` (s6. Đứng lạiÀ/ˆ 37. Ta vùa mới khởi 
Ác ` xuống thì đúng ăn cướp! hành mà, tên óc vị\ 


33. loed soci3 pop coming up! _ 34. Whaaat?_ 35. Errk! More like it qoi:g down! _ 36. Stop, thief!_ 37. I've hardly stared, 
ducki 
40. Nếu có ai mang hắn 
xuống đất được thì chỉ có thổ 
là Gyro thôïT 


29. Phì Đồ Beagle Boy đê tiện 
phạm pháp! 





38. Must fly! Haw-hawl _ 39. Pah! That low-down, law-breakin" Beagle Boy! _ 40. If anyone can bring him back down to oarth, 
Gyro can! _41. VIOOSHI 





49. Tại sao cháu r 4ø Nhanh |. 26 Hừm! Cứ coi như đã 
không lái nó? hệ lên nào, Ñ bỏ nó vô túi rồi, Donald ạ! 











= Ì = 
42. Gyrol Your Skyeyclel is gone _ 43. Why aren† you on it? 44. Donald explains— 48. Humy, 
r@scue if?.. 48. Hml Reckon it' in the bag, Donaldfˆ 











48, Hãy đem sồ nữ trang mối của ta 49.Daxong | 
về đi, Jenlins! Poochie-poochums_ JÊN ngay thưa bài 
muốn về nhà ngay bây giờ! 7 = 





47. Moanwhile —_ 48. Bring my new jewels, ủenkins! o. 2ohie-poochums wants to go home now!_ 49. Certainly. !4adi am! 
50. R. U. LODID JEWELLERS 


5ï. Chẳng thấy tăm hơi á 53. Đem khoe bày 
chiếc xe bay của ta đâu hết! » ~ châu báu ra tùm 


lum thì hổng khôn 
ngoan tí nào! 





Gyrol Hãynhìn 
lên trên kìa! 


¡n of my Skycycle so far! 52. Wrong, Gyro! Up ahoad! Loc 
›od graciousl- 55. Oh, nol 


56. Để ta coi sóc ehurng 58. Gyro, chúng ta phải 
} ghim tên bắt lương đó lại! 


57. Ôi trời đất 
uï thân ơi! 





59. Bắc cũng nghĩ y 
như vậy! 











56. Lomme te!:c are of 'em for va! 57. Upon my word! 58. Gyro, we gofa 52 that no-good lowifel_58. Mỹ thoughts oxacty! 


Ị "ócừng đường lũ hành động j (Í_ °- Ở? Thứ g] vậy, 1 3 Ƒ s2. Những thứ mà bưÊh tà 8 TT ' 

J8 dụng ° = bác phát minh ra thông cướp Beaol Hoy | 

những thử nà) để dán áp-phích khôn kiến øó xuống! 
Donald lên trần nhà! ' - ¬ 






















60. You could say we're both on the same tack! Use these, Donald! 61. Eh? Whatare they, Giro?_ 62. Something I invented†o 
stick posters to oeilings!. 63. í get the point! []I use them to pin that bullying Beagle Boy down! 





64. Cháu muốn 69. Có lẽ hắn đã xì 
nói là kéo hắn \ —= 
xuống hã?! 





7o. Chính xác là xì hết loại khí 
nhẹ hơn không khí trong ruột xe! 








64. Don't you n:car bring hìm down?! - 68. Bull's-eyel That's sure thrown hia:¡ _ 68. Yeipes! What's happening? _ 67. POPI 
68. BANG! 39. Guess ho ran out of airl- 70. Lighter-than-air gas in the t/:os, to be exact! 71. KERRRUNKI 





1 —— 
7a. 0ó thế mình sẽ lại phải bận rộn để sá¡ig 7ø. Mình phải đi làm việc mới được! Chuyến 
chế ra một ván trượt trên kh3:\g rỏi đây! thư này ta phát trễ rồi, lại còn rất nhiềt 


thư phải phát —-+= 
mì ` S$ 74. Ôi, trởi ê nữa chới 








72. Burblo... burblel_ 73. Maybe Iïl get busy and build a Skyskateboard, insteadl _ 74. Oh, my goshl I'd completely forgotten! 
76, [\ gofa go† baok lo workl 'm late with thís mail, and I've bags more to deli:ar! 


lạ [Nguy 77, Thật phí thường, thưa bà! 78 ï°oachie-poochums và ta phải 
Toàn bộ số nữ Mày?” của bà đều an toàn! ¡n ơn anh chàng vịt đó mới được! 

















786. That moment, nearby— 77. Remarkable, Madami All your jewellery is safe!_ 78. Poochie-poochums and l must thank that 
duckl 





/ẩ)) ( 79. Nhanh lên, Donald! Không Cháu sẽ có nhiều thời gian rảnh : 
[4 \ có thời gian đâu mà lãng phí! Í ỗi nêu bị thất nghiệp, bác Gyro ạ! - 
gi gp| ệp. \VrO ạ 
81. Dúng là đến thời điểm 
(ối!) ta ấn mình thôi! 





- Miế 
(groanl) 









79. Hurr/, Donaldl Ther's no time to spare! 80. !fi !:eve plenty of spare time íf Im jobless, Gyro! 81. Its hình 
| Won t0 groundl' 





85. Cậu đã cứu được số nữ trang của bà khỏi 
tay lên cướp xâu xa kia! Phải vậy không, 
Poochie-poochums?l 








82 (iuh? 83. Not so fast! 84: SCREECHI 85. Youroscued rr\ 





& đâu! Xin lỗi 87. Poochio-poochiurns , Gựn 
"Ha làn th lê : và bà nhất định giúp : Sun, 
l[ cậu! Qìxào! XI xào!) 


= 4 








96. Aw, it was nothing! Now excuse me but l'm in kinda busy! 87. 
Whisper!) ¿aler— 89. Donald?! 90. Hi, Gyro! 













93. Chà, bác Gyro ạ! Chiếc hòm mu 
di động sang trọng này ăn đí? cả 


chiếc xe đạp trên khô: a đẩy! 
j Eong 
J 
| ID 


thiếc xe hơi thượng hạng nguyên ngày \ / - đi phát tiếp túi 


[Ƒ 51 buoleteler đã cho chấu mướn \ 92. Thưa ngài, tôi | 
\ì đã cứu được số nữ trang của bả tal„ thư này phả 











91. Mrs Duckefeller's lent me her limo all day for saving her jewels! 92. Shall take this mailbag next, sir? 93. Gee, Gyro! Thịs 
luxury mobile mailbox even beats airborne pedal power! 94. Ha, ha! 
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Diều hâu “xực” heo à 
1. Con đang trồng cà-rốt đồ hã?I! Dzào gi! Thậi Mã 


là nhục nhã! Con trai của tui mà lại đi trồng rau 
Sao hả trời!! 


h- NHẤT HỒNG. 









à-rốt tốt cho sức 
khoŠ của bố lãm đó, bố 
àt Ifioe thiệt đó! 








3. Cà-rốt thì chỉ tốt cho lũ thõ. < : NA 
thôi! Còn chúng ta là sói Ẩ[ 5 Con tính nói bồ phải 
mài Chúng ta coi chừng đám cây tằm 

T ma con đó! Đâm đau 





: = 2 
3. They re good for rabbits! We'ro wolves! We... 4. Mind! 5. lwas goingto say! Watch out for the young nettles! They sting tho 
Worst' 6. YEOOWWI 





[ r2. Khet! Bắt chìm thì bố còn hiểu nổi chứ xem chim 
chóc quái gì? Phì!! 


11. Bọn 
con thích 
À_ lắm bố à! 


9. Con và máy ban heo 
của con đi xcrr: cbiiml 


7. Shorf — _ 8. Where are you goíng, son? _ 9. Me and my 
tunderstandI But bird watching? Pah!! - 11. We enjoy ít, Pal 





PÍg pals are off bird-watching! _ 10. Snort! Bird cafching l could 





13. Không dỡ đâu! 
là đúng hơn, còn là 


12. Coi nào! Không 
tmột ý kiến hay đây! 


chừng cái trò xem 
chim chóc này 

cũng không phải là 

một ý dở dâu nhỉ! 


¡4. RIIIIPPI 
mã Í ã KheÉ à trước giờ mình vẫn tin 
15. Xong! Những lông chim này đã được cián: chặt! 17. Và trước giờ mìnF Ä 
ấi ể ĐT đuê ổ cái mũ lừa cũ bằng giấy này từ 
Còn cái chổi lông này rất hợp để làm cái đuôi tì Tội còn đi học của mình (*) là 
để dành cho những công việc vĩ 


—¬ẮN c2 đại mài Lấy nó làm mỏ chim 
: >` j | thì tuyệt cú mè: 


0 ` PZZ777¡ 


\ 
the feathers glued on! And this feather duster ll do niceh/ =° a 


15. Thorel Thai 16. GLUE 
dunc9's hai Írom school was aways meant for greater things! ItiI mako t!:2 perfect beakt 


21. Bắc số có 


ph " : ˆ 19. 
Hà MU Bình chắn thế nào lũ heo cũng muốn Trong lúc đó... 
đến gần để xem = F : : một vịi bói thụ 
n YZZ————— 'cực khổ quá! Nhưng sẽ được bù lại 
một con chim hắp, một khi hạt rau diễp và đậu của ta | "¿2 1 940 ân 
này mắm! Nỏng dân ạI 


Và, khi đó mình sẽ 2 
tóm cổ chúng! 


r^I 


Ib 'oem! 19. Meanwhile 


18. There! The piggies are bound to want a closer look ata bird as exotic as this! And, when they do, Ï II grai 
—_ 20, l†'s been hard work digging, boys! But itIl all be worthwhile when my lettuce and bean seedlings come up! 2I. You'l 





havo a beau!iui orop of vegetable, Farmer Boar! : 
&SDS ĐT 23. Này các cháu, hãy cần thận với máy cái màm 
HE 0 ty Sât at) 3Ì"A. Í cây đây! Bắt cứ ai giảm lên chúng đệu sẽ bị nêm 

ù \g y ci mùi dùi cui của ta đây nhé! 


[ : Ø `“. = 
22. Shucks! That's an unusual bird call! Let's go seo what's making ít! 23. Mind the seedlings, lads! Anyone tramplos on thoso, 
they feel the wrong end of my club! _ 24. KA-KWEE! KA-KWOOOO! 

{®) 3iuncet hat: mũ lừa bằng giấy dùng đội lên đầu những bọc sinh lười, đốt 











2ø. Ôi cha mẹ ơi! Con gì thế ƒ „ 26. Tớ cũng vậy! 

này?!! Tớ chưa hè thấy một. |, Tốt hơn hét bọn mình 
ào như vậy trước giời_ J thử tra trong cuỗn Cẩm 

©on nào như vậy trước giờ! / nang nghiện cửu chìm 
thử xem! 


25. Coodness graeious! What ís ít 
Cuidel 27. SKWAAWKYIIKKI 





28. Này, chắc chắn nó 2. Mà trông n¿ g hồng 30. Mà tở cũng hổng thể cho nó là con chirr: số đỏ 
. ó ĐI 
công phải là.. chim .. Í iáng loài chím (nổ Pêu nữa! <<. 


28. Woll, it isn't 
robin or a P‹.‹igie either! 


31. Thực ra, chính là con 





3⁄4. Ha, ha! Bồ nghe nói loài chim này có Ả [ 45. Chết rủi! Mình có thể, } 
thói quen ăn uống kinh dị lắm! Nó lì gì để cứu mấy đứa bạn | 


nướng heo trong lò và xực những ¡ | nhóc của mình đây? 
ba con một lúc đấy! : Minh phải nghĩ ra cái 5 





34. Heh, hehl lts eatin' habits is disgustin', I heari itpops its pigs in an oven and eafs 'em three atatimel_ 35. Sh-shucks! Wh-what 
can Ì do to save my lifle pals? I-I've got to come up with something fast! 





¬ 
36. Đừng có đi ngả đó! Khu vực 
ấy có đầy những cây tằm ma. 
con kinh khủng lăm! Chúng sẽ 
đâm nát chân bó ra đây! 


s= Su 
Sa 217}= 
6//2(/9› 


b 


38. ULồI Thể thì tốt 
hơn hết là nên đi 
hướng này! 


39, Không! Hướng. 
kia cơI Không phải 


hướng 
c 


ung nettles! Th 
Aone thøre, I knowl 


2b. Don't go that wayl The area's covered with those horriFi2 y 
0h] Better go this way instead! _ 39. No! Try that dirc 


40. Hev!! //Iiat in the name of tarnation...?!! 41. Huh? 


44. Này! Ông 
không nễn cố bắt 
mắy con chim quý| 

hiếm đói 


3, tao sẽ dẫn 
mày một trân, đồ phá 
hoại cây giống đẳng 
5 ghét! 
43. Why, [II whup your hide, you pesky seedling savager! 
alch it, itII be an extinct rare bird! Nobody tramples on n 


47. Bồ dil Có phải bó 
không vậy? 


42. Aaaaahhh!! 
I 


48. Suyt! Bồ đang gặp. 
tình trang nguy hiệm 
chết người đầy! 


46. Later— 47. Pal Is thatyou? 48. Ssshh! Im a badly endangered species! 


đâu, 
iẻt mài 


oy'll sting your feet to pieces!_ 37. Huh? 31 Un. 





\ú số 


45. Nêu tao mà bắt được n\ 


thành mốt loài chim qu/ hiuin tuyệt 
chủng luôn đó! Không aI giám 
giống của ta mà trồn thoát! 


e2 


44 I say! You shouldn try to catch rare birds! 
eedlings and lots away with it! 
g: v9 ® g y 


N 
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VỊT DONALD 
Ichấu thần công Donald nh 


2. Thưa các người, các 
người chưa hiểu được giá 
trị của hàng hoá ở đây! 
















1. A ha, phòng bán đầu giá 
đang mở cửa! Người ta 
thường mua được món 
hời ở đây lắm! 





- — Ầ ——+zz| 
1. Hay, hy, !lịc auotion house ís openl They've usually got some swell bar¿a/nsl _ 2. Folks, you7e just not getting Into tho spirit 
of things! _ 3. BEST YE BID AUCTIONS 


















= 






_6 Sa0 lại Không? Tôi trà 
hai mươi lăm xu! 





4. Tôi ra giá chỉ có hai 
mưởi lăm xu thôi 


5. Một chiếc bìiiì nhỗ nhân 
“4 xinh xắn như thế mà chỉ có 
hai mươi lãm xu thôi sao? 


) 


7, Có đây rồi| Gó ai tr 
năm mưới xu khôn, vậy? 
















A2 ` 


5. A quarter for a nice liftle vase like that? 6. Why not? One quarter! 7. There 





:ì bạn! Một khẩu súng thân 
công di tích lịch sử, rất thích hợp. 


cho việc trang trí bãi cỏ! 
Sóc 0A 





cho ga đứng ở lối 
[_ điở giữa đó! 


8. Didnt think so! Sold to that chap in the aislel _ 9. BAMI _ 10. There you go, friend! One relic cannon, suitable for lawn 
0rnamertation! _ 11. What? 





2. Tôi đâu có mua súng thân công! Tôi muôn N7; nại Hai Hai Hai] 
mua chiếc bình bông kia cơ mà! 
1. Không phải lỗi tại "P 
tõi mà là tại anh đền trễ 
(nên không hiểu)! Mang 
khẩu thân công về 


12. 1didn† bid on a cannonl ! wanled that vasel_ 13. Net ray problem that you cam in latel Tako 'er away!. 14. He! ''al Lai 
Hai _ 15, Aw, dy up! - 16. SQUEAKI SQUEAK! 


[:z. Mình sẽ làm cái quái gì 
với khẩu súng vĩ đại 


này cơ chứ? 4 quên ninh cái việc mua 
———— ° bán hổ thẹn này đi sñ ' 





17, What in Sam Hi! am Ï gonna do with this Overgrown pop-gun? 1E. ï!!usttake ïttothe junkyard and be done wih1howholo 
§Ofr/ i2usinessf 


20. Cha chả, coi bộ Cố ai 
đó đến vứt khẩu pháo 
cũ kỹ thì phải! 





3 =.= Đúng rồi! Đây là khẩu súng thần Ý 
công cửa ngài Cắc-bùm-ski đại tài! 








22. Waita secondl That old piece looks kinda familiar!_ 23. l wonder ít... 24. Itis! That's the cannon of the Great Kaboomskil 
25. The who? 


2ø. Như vậy chú em đã có một di 
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z7. Đúng rồi! Ngài Cäc-bùm-ski đại tài luôn 
giầu những thứ đáng giá trong khẩu 
thần công của mình! 















vật lịch sử rồi đấy! Nào, để coi... 






28. Nhân vật 

Cẵc-bùm-ski này 

là ai vậy? 
Ñ 


đã 












28. You've got a real pieoe of history hero, brother! Now, let' sco... 
¡n his cannon! _ 28. Just who is this Kaboomski charac'cr? 


27. Yes! The Great Kaboomski always hid his valuablcs 





ồ 40. Đó là trang phục củ: 
hoàng cùng với chiếc Í Ông ta tửng diễn trò bắn đại 


ón cãi trang thì giá tỉ | người hay nhất thể g2) 4 ông ấy bay 200 mét rồi rơi 


xuống đông cỏ khö mà 


32. Người ta làm 
không hê hắn gì! 


được những việc đó 
thiệt sa 


gÌ cơ chứ? 








29. And v/!:at s so valuable about a cape and a mask?__ 30. That's his cos(umel He was once the world's number one human 
©nnnoriballl 31. Ì onco saw him fly 200 meters into a haystack vi"! getfing a scratch!- 32. Guys actually did that kinda stu!!? 


Ñ 5°. Chắc cú là vậy, chủ em ạ! Họ (1: từng dùng ký năng và lòng 7 52. Trước điy, trọng thời 

quã cảm của mình khiến cho :h¿ giới phải kinh ngạc, thách thức hoàng kim của ống, tô¡ 

NT Nấ' mọi điều kỳ quc nhất trên đời, tửng là trợ lý cho ông ay! 
JưNGG hết pha này tới pha khác! > ˆ 





38. F3y qiớ ông ây làm nghề chê biên phó mát 
từ sữa dê) ỡ Patagonial Nhưng ông ấy có cđ người 
qiuf chú em đầy! Muôn mặc thử trang phục của ông 
ấy không? 


36. Ông ấy là người điệu nhất và biết rõ 
mình sắp phải làm gì! 





37. Ông ấy có vẻ dung 
điệu lắm đấy chư! Ông 
Ấy bây giờ sông ở đâu? 


ì 
33. They sure dịd, brother! They used to wow the world with their skill and bravery, defying real-life odds show after show! 
34. Iwas his assistant during his heyday! - 35. CIRCUS BODONI_ 38. He was as flashy and brash as they came, but ho always 
knew exactly what he was doing! _ 37. Looks like he had the right stuff, all right! Whore is he now?_ 38. He's nowa goat choose 
maker in Patagcr:i2! But you look to be about his size Want to try on his cost:zo?_ 39. Me? Wowl 








42. Và chú đang làm 'Ÿ 43. Chú vừa có một 
_ | gì với khẩu thần công | sảng kiến độc chiều 

4ï. Chú Donald! Nãy đó vậy? “Ê. lắm, các cháu al 
giờ chú ở đâu vậy? ›== 


40. Laer — _ 41. Unea Donald! Whero have you been? _ 42. Ar‹l what 
9piphany, boysf 
42. Hãy mở tO mặt mà xem ngài Ca-bum-sk! 4 V46. Các cháu đã hiểu rồi đây! 
tài nè, nhân vật kế tiếp diễn trò bắn đạn người Hãy tưởng tượng... chú, lao đi 
= hay nhất thế giới nè! trong không trung trước sự rùn 


mình của đám. đồngL/ 





44. Behold the ‹›roat Kerblamski, the world's next number one human can.:5:.balll ` 45. Human cannonball? _ 46. You gọt it! 
vuạt lmagine... me, cruising through the air to the thrill of the crowr!' Quch! 48. BOOMPHI_ 49. CLONKI 





52 Liệu 66 o7 ray nào ` 54. Chào các cháu! Các chấu có biết rằng súng } 
È hú Denzld quên chuyện| thần công bắn đạn người thực chất chỉ là việc sử 
la Z222>sS ciễn trò bắn đạn dụng hệ thống nén khí hay không? Khó¡ va tiếng 
53. 0ó thể toàn b 3+ không nhỉ? _ ÀnỔ thực ra chỉ đồ tạo hiệt 3 


chuyện đó chỉ là một 


luả đặc biệt mà thôi! 
cơn ác mộng mà thöi| Ũ 


= ` — 
50. The boys imagine all through a sleopless night —_ 51. By morning —__ 52. Think there's any chance Unca Donalds 
forgotten that human cannonball stuff2_ 53. Maybo it was all justa bad dreaml _ 54. Moming, boys! Did you know that human 
launching can/\ons actually use plungers powored by comprosseơ air? Th2 smoke and sounds are all just special offeetsl 
88. Fep! li's íor real!. 58. BARRELS OF FORTUNE _ 57. SHELL AND SI:ELL ALIKE 


58. Chủ đến thư viện và tìm được mây | Ƒ 2: 5ung vậy! Buổi tình diễn 
quyển sách khoa học nói về việc bay lên đâu tiện của chúng ta sẽ vào lúc | chú là... chúng cháu 
không trung này! Hấp dẫn quá mười giờ ngay trung tâm thành phải giúp chú ư? 2 
phố! Chúng ta còn ba tiếng đông. = 
hồ nữa để chuẩn bị! 





'sø. Chú thực sự nghiêm) 


88. I went to the library and got all these books on the sweet science of soaring! Fascinating stuffl 59. You're really serious 
about this? 60. BARRELS OF FORTUNE. 61. You bet! Qur first performance ís downtown at ten o'clockl We have three hours 
†o get reacl/! 62, Our? You moan... we have to help you? 





64. Kính inưa qui vị! Để giúp quí vị mở rộng 
kiến thức và tiêu khiến, quí vị sắp được 
chứng kiến một màn trình diễn tuyệt vời! 





63. AI ter o'-Ioek — _ 84. Ladies and gentlemenl For your edification an‹ entertainment, you are about to winess a great feat! 
65. Wiat in blue blazes? 66. RAT-A-TAT-TAT! 


Sự, ý. 67. Ngài Ca-bum-ski đại tài 68. Châm ngòi rồi! Sắp phải “ƒeo. Trời! Nghe b¡i di¿n Í 
: ˆ sẽ bắn mình ra khỏi khấu kinh ngạc ngây người ra đắ Ý Văn nhàn chán Kha 
thần công và rơi xuống : h 
ngay chiếc ghế nệm ở 
đẳng kia kì: 







67. The Great Kerhlamski will shoot himself out of his cannon and land in that !: ny armchair over there! 68. The fuse is lit! 
Propare to be a/riszed and astounded! _ 69. Man! Dig that comy spiel! 


Ôi cái trò cũ rích! Z 
70. Ôi cái trò cũ rícl _} F2Pmaam 
t trò rẻ tiền của máy. 


thẳng đóng thế! 


73. Tôi sẽ không ở đây làm 
vai phụ không công nữa! 


70. What a hackneyed tríckl 71. BOOMI_72. Must be a low-budget movie stuntl 73. 'm not gonna hang around as an unpaid 
©xtral 74. THUMPHI 





êu 1 
đói Chú là một người hùng! 
Đưa chủ ra đề chú chào: 
đảm động hầm mội 





75. We ve lost the audience, Unca... huh?_ 76. \here did he go? 77. Ahl 78, l did ít! I'm a hero! Get me oui so l can greet 
my adoring pubiic! 
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79. Coi bộ đám đông của ï c( Ỷ &; 
Ẳ 





82. Nhàm? Nhàm ư? 

Bọn người phàm tục 

không chịu chú ý gì 
hết đó thôi 


Có lẽ màn trình diễn này 
hơi bị... nhàm quá đầy! 


chú bỏ đi chỗ khác rồi, ngài 
Ca-bum-ski đại tài a! 









79. Seoms your publie's got other places to go, G. K.! _ 80. ! don! got ít! 
82. Tame? Tame? Those philistines just weren't payins aitontion! 


81. Maybe the acts a liftle too... well, t3/r:o: 









n6. Đi thôi, các cháu! Chúng ta có. 
buổi biểu diễn ở Sân vận đôn 
Duckburg! 





ff s4. Chú Donald đâu rõ¡? Chú ấy bão 
hôm nay chúng ta pitải làm việc 
trong sẵn cơ mài 











87. Nhưng ở đó đang 
„| có trận đấu mà, 
hãi không?. 







3. Noxt cla/ — _ 84. Where's Unca Donald? We wre SUpposed to wo:/‹ ¡:) the yard today!_ 85. DONALD DUCK_ 86. Let's g0, 
boys( We have a gig at Duckburg Stadium! 87. But there's a 62a:e on, isn't there? 88. SCREEECHI 


BEIEUHg VN CHÍNH tRÌe5 E2. Íg)thì khán giả ðŸ 95. Đứng vậy! Đổi thũ cạn! ran|) 
trình diễn trong giờ giải lao! đây cũng không thể | duy nhất của chú chị là món xúc |> 
ô ạt bỏ về được! _ À xích, bắp nổ và những người cổ, 





( vũi.. mà thôi, đừng lọt 
ÀI = —\ P77 ‹ si i17 
Số 101 at l ®J t0. _ my 

61 0IẢI LAO Ề _ : Me ïc lưzŠa Nuài 


96. Quí vị sẽ phải sững sờ h 

khi Ca-bum-ski đại tài trình. 

diễn màn thách 
ngay trước m 








3 Tn SÁT cm \ Xó =2 


89. Precisimol We ro part of the halftime entertainment! _ 90. Yoicks! - 91. THE GREAT KERBLAMSKI AT THE HALFˆ 92. At loast 
thề audience wortt be so eager to leavol _ 93. Yoah! Your only compethion will be hot dogs, popcom, cheerlea... uh, nover 
mindt._84. DONALD DUOK_ 95. Comes halfime—_ 96. Youll be stunned, you'll be amazed, as the Great Kerblamski performs 
hís death-defyina feat before your very eyes! _ 97. Is this guy nuts? 











98. Đã đến lúc phải tính toán rồi! 100. Châm ngòi 
Hừm... gió đang thổi hướng đông| `4“ liền đây! 





n 


» s s 
» ` 3 = : 
" J= 
_ J—. dĩ É sử 
§ :\e for final calculations! Hmm... wind blowing northeas'e:ly 99. Ready? 100. Lightin 
simulated fuse nowl _ 101. RATA-TATA-TAT! 


103. Bay chính xác 
qua lỗ luôn! 
S—= 





102. Firel- 103. A perfoct hol-in-onel 104. BOOMI 


7/05. Chui chai Chú ấy 108. Hy vọng chú 
bay xa hơn tụi mình dự _ |ẫy không rớt xuống 


tính nhiều! 107. Chú Donald! Chú 


Donald! Chủ có sao khô: 


105, Uh ohl Ho IIew a lot tarther than wo figured! - 106. Hope ho didn†t land too hard! 
you all rịght? 


103 Tạm ôn! Đám 


s S1” Si e AT 348V 
Í đông có cuồng nhiệt viÕt «V0 ¿‹ 0# 2 4N @ 4W 
lên không; “A L +0#È ` yŒ@Œ là) nn ` ; "I8 


Tóo. Chỉ có một 
cách để có thể 
biết được thôi! 


108, So farl ls the Crowd going wild?_ 109. Only one way to find outl 110. Listen to that! They love me in there!_ 111. HURRAYL 
TERRIFIC! MARVELOUSI CLAP! CLAPI CLAPI 
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ñ ít tiếng hò reo đó là hoan| 
+ \ hỗ chú, chủ Donald ạ! 


- —— = 
, @ŒP Trình d h 113 Thế mớilàtiêu _ Ìƒ RE) 
15 — ¬ N- _ khiển giải trí chứ! 114. Cháu nghĩ chỉ có rất 
\ = \\Sn 


Ï2. Groat show! 113. Now thas ontortainmentl_ 11<. 
115. CLAPI CLAPI CLAP! 


116. Phầu thực SƯ 
nghĩ rằng màn diễn của 


thÒ MO dâi kụ {oà thị chính nứa rồi) 


117. Ù, nhưng chúng | (119. Xem kìa! Lại có ŒD,. ( 720. Ông Ihị trưởng lúc 


ng. 00/7 ch iyn {3| này hết được ưa 
ta có sở thích riêng! Â| cuộc biểu tình trư 5) Giả chuông rồi 
dj 


li 


118. 1 acIiaiiy thought ít was a pre thriling stnt!- 117. Yoah, bưt w° l‹ave a porsonal intorost! _ 118. ZOOM _ 119. Lookl 


Anothaor domonstration in front of city halll _ 120. The mayor*s resi!y unpopular right nowl_ 121. CITY HALL 
2. Chủ ( 123. Con heo lẫn ) 
cảm thấy thất vọng vay lệ ñ s 
Ì 


là son ẢQla/  - 
hé nào! Về thôi! Chú _z1/⁄//,ÝN7 
một lắm rồi! £ 












122. I know just how he feels! Let's go home! Ï'm finished! _ 123. Spendthrift swinel 124. Greedy pig! 
STATUES 1 WE WONTT PAY 





1z. Việc phục vụ cao cả đã gây ra tất cả những 
- thứ này, thấy chưa? Dân chúng đã nối điên lên 
128, Đỏ là những gì nhỏ nhặt nhẾ: m4 khi ngài chí tiêu 150.000 đô-la cho việc mua sẵr 
thành phố này có thể làm 4! bộ đồ ăn cho trang viên của thị trư? 


Việc phục vụ ca0 cả c ( 130. Hừm! Chà! 


a đã làm cho dân! (Đứng vậy, mà... P 
Z Ác) 








127. Maybe your statue was a bit much, Your Honorl - 128. IL's the least this city could do in recognition of my sterling service 
to the community!_ 129. Sterling service started all thís, remember? The citizens flipped when you spent $150,000 for a set 
of flatware for the mayoral manor! _ 130. Ahem! Hrumph! Yes, well...! 





[ 1a. Chúng ta làm lễ Nệm tìm vợn đi 122. Có I6 điều đó sẽ na Thế thì, phải làm chở 

ngày rong ngày mai rồ! Có lẽ tôi sẽ phải đọc : : ọ quên đi! Phải có cái 

bãi dn văn “Vĩnh quang Sáng ngời của Thành | _ Không làm dịu được 
ụ 


lgì đó thật sóc! Càng gây) 
sốc càng tốt! Nhưng 
là cái gì được? 


131. Vío dodicate the statue tomorrowl Porhaps II give my "Shiniro Ciory of Duckburg” speechl_ 132. That probably isnt 
golng to mollfy those protestors, sir! _ 133. A distraction, thon! Something outrageous! Yes, as outrageous as possiblel iu! 
what?_ 134. [l! see what wee got! 





: — : ——: Ni nnnm 
135. Đã có Ca-bum-ski T6. Đungigyl Trồ đề (The TU TU no Nhất gửi 
tài! Anh ta là một nhâi hay đấy! Rất màu mò! T Ti HA anh Vi sô) 
vật hài tự bắn mình ra khỏi Nó sẽ giúp cho tượng 


138. Làm liên, 
khẩu súng thần công! thưa ngài! 


-e=ø5° 
orois To Areat Korbiamsiil He's somo JoKorwho shoot> himaoff out oÍ 4 camnonil, 188, Thatsl Iịs claasicflrs ashụ 
IÌ Danh t/ gialue look downvight sedate and sonsiblel. 187. Reservo hi: (or tomorrowl And tell hìm to bring tho bigges† gún 


_142. Chúng ta đã có cơ hội tuyệt vời, các cháu ai 
Ngài thị trưởng muốn chúng ta trình diễn tại buổi 
lễ khánh thành. TƯỜNG) đài của ôn 


— 
199, Moments later— 140. Yowzal_ 141. CLICKI 142. We+e hít the big time, boys! The Mayor wants us to perform at his 
statue's dedication! 143. You don't mean ít! 


/ 144 Ông ẫy nói là 146. Những khố thân công lớn nhất là những `. 
phải lây khẩu súng 145. X khẩu Ber.la!: di động được và đang nằm trong 
`  _ lớn... thật lớn! “THAM. ` kho ở Pháo đài Duckburg! = 
/guR9 ` 











144. He said to make ït big... really big!_ 145. FORT DUCKBURG. 146. The largest cannons around are the mobile Big Beulahs 
in storage at Fort Duckburgl _ 147. Thís... is not good! 





148. Chú đang nói 146. DŨNG! húng. ta Sẽ 150. Sao, được chứ, các cháu có thể 
đến những khẩu dùng đến chúng để cho 'vào tham quan những khẩu súng cối! 
súng thật ở đây à! ` người ta kinh hãi! Ngày nay không mây ai đền tham 





u're talking about real guns horel_ 149. Right! We'lljust ri; 'am up for stunt work!- 150. Why, sure, you boys can eom2 
¡n and see the old girls! They don't get many visitors these days1 
P—1z:. Tả người duy nỉ sóc 63. Súng này 154. Thực ra thông bàn loại tái Ì 
chúng, tôi e ràng đây là tắt cả bắn bằng loại trái 
những gì tôi có thể làm để giữ cho phá gì? 
chúng khỏi bị han rỉ! 
:- 152. Chúng vẫn 
còn gây ấn tượng 
h 








181. As their o::¡/ caretaker, I'm afraid its all I can do to keop 'em from goi: eompletoly to rustl 162. Thoy7e still mighty 
impresslvoi_ 153. What sort of ammo di thay fie?_ 154. No sort, ron!l, They only made one test load that was nover fired! 


[—7 157, Tôi sẽ lây một khẩu! Giá \— 
( bạo nhiệt ST 





155. Hai nòng súng mẫu này được chế tao xong người 
KT” ———. „tamớinhận rarằng đường kính 
của nòng súng không thích. 
hợp cho việc bản trái phát 


158. Không thành 
vấn đê! 


185. These Iwo protofype units were built before they determined that the caliber didn't lend itself to an efficient shell design! 
156. That's no probleml _ 187. Fll take one! How mụch? 
159. Đên nơi rồi, súng ơi! Giâ\ 
phút vinh quang của chúng 
a đã cân kê! 


158. And so, next day — _ 159. Here we are, Beulahl Qur moment of glory is nigh! 





33 


VÍ 160. Thưa dân chúng thành phố 162. Từ hôm qua tồi”. 7ø3. Đầy là vân đề của ngài thị 
Duckburg, hôm nay tôi thật vịnh dự giờ thái độ của họ [_ trưởng! Chú phải tính toán sao cho 
được đứng trước mặt quí vị, trong cũng . chẳng thay. súng nhắm thẳng vào cái vuông 
[\nôt dịp rất quan trọng đổi là mây! ca+ô trên nóc 
tắy, nhằm làm vinh dự. zÌ S Toà Thi chính! 











„4k le. : 
T160. Cii2eris of Duckburg, ít my great priviloge to appear before /ou today, on this momentous occasion, to honor. 
T61. BOOI HISSI _ 162. The mood hasn't changed much since yesierday! 163. That's the Mayor's problem! I've got fo c 
1iese boomers aimed at the net on the roof of Cíty Hal!! H— 4. SCREEEKL 

185. Đó! Nhờ mấy cái chốt này. 168. Lúc chú chui vào nòng súng thì 

giữ khẩu súng, chú sẽ bay một Huey gạt cần khai 





165. Therel So Iorig as the latches hold, I'II have a parfect flight! T68. The seoond I'm loaded, Huy, throw the firing switchl 
167, Yes si, G. K.! 


169. Trụ chống đổ nòng súng Beulah \ 
nhằm ngay lúc đó đã. 


1. ..dẫn đến sự thay đổi đột 


ngột của sơ đồ bay! 








168. He's in! Here goes nothing! - 169. The support stanchion for Beulahs' barrels pick that moment to. 170. CRACKI 
171. ...resulting in an abrupt change in the flight plan! 172. Yow! Theyre bombing! 173. BOOMI 174. BLAMI 








2{ ý 176. Ủa... các cháu gạt lộn cân ôi! 
Ế  )( Chắc họ đề viên đạn thử nghiệm 
( trong cái nòng bên kia quá hãi 
` _— 


. the whole building... Unca ?o 
tost load in the other barrel! 


KD  //77 Dừng lại! Phải thừa nhận ià tượng đài 7ø. Ta sẽ không qui chỉ phí tượng đài của ta vào thuế 
của ta, một ý tưởng tuyệt vời trên lý thuyết, ¬của các người nữa! Ưm... tôi 
thực tế chút nào! s 1 Ï thất đãi các người món ĐT 
178. Kẽm thuyết ñ ÀA_ Bícsa được QượC thông?⁄,7 


Šy. . phục, thưa ngài! 2 PP \ š;› cà€ Ệ 
: , Ì HT) \„, den à2_< 




















7. admit my statue — a wonderful idea in theory~ ís not ex:c!\; practicall 178. Lame, sirl Try again! 179. The statue 
›ot be on your tax bils! Um... how about l treat evoryboe!/ to pizza?l _ 180. Yay! Pizzal Pizzal 


183. Chưa đến lúc vọt đi đâu! ) 









181. Đám đông hôn loạn 
đang dồn ra lỗi này 
Nhanh lên, bắn chú sang 


ù quận kế bên lẹ đi! 


















TT HN q T87. Đứng vậy! Và có cả 
1aø. Dân chúng đã bỏ E tượng đồng lồn bằng người 


phiếu thay thế tượng ông || thật của chú đang nhô ra 
thị trưởng bằng một bê ) goài nòng súng bên ! 


185. And so, a hero is feted at last — _ 186. The citizens have voted to replace the Mayor's statue with a pedestal for the 
Beulahs!_ 187. Yep! With a life size bronze of me poking out of the left barrell 


(âu È4£ bộ 
Bạn be 


Đonald!s English 








Các bạn đã bao giở gặp một “mụ phủ thuỷ” 
ật chưa? Mickey tin rằng bất kỳ ai trong 
âu cũng có hình ảnh về một “mụ phù 
thuỷ” theo trí tưởng tượng của riêng, 
mình. Mickey có đọc được một câu. 
nhận định thê nào lì ruột “mụ phù 
thuỷ” của John Ciaule, một nhà 
văn Anh số:;; ở thê kỷ 17 nhưsau: 
“Bà gia nào có khuôn mặt nhãn 
1Ieo, lông mảy rậm, miệng có râu, 
răng lởm chởm, mắt lé, giọng the thé, hoặc ăn nói 
độc địa... có một con chó hoặc con mẻo bên cạnh 
mình thì không chỉ bị nghỉ ngờ mà còn bị gọi là một mụ phù 
thủy:” (Ewery oldl woman with a wrinkded 'face, a fiur tl brow, a 
hairy l0, a gobber !0uth, d squảnf eye, a Sqweaking voice, or a 
scoldling fongwe... « dog or cat by her siđe, iy not OHÏV St¿s- 
ectedl but +miow*teedl fòr a wifeh - John Gaule, 1640 — 60). 
Các ‹u có ý kiễn gì về câu nói này không? 

Irong bộ truyện của tụi mình có hai nụ phù thuỷ nôi 
Magica và Mim. Nhưng có lẽ tụi mình nên gọi Min bảng “bà” 
phủ thủy thì hay hơn vì bà Mim rất hiền hoà chứ không gian ác 
như *mụ” Magiea. Có một chắc chắn bắt kỳ mụ phù thủy 
nào cũng biết, đó là “bay trên cán chổi” (to fly on a broom- 
sfick). Kỳ này, trong câu chuyện ''Cây chổi bắt trƒ”, vì cán chổi 
bị hỏng (fø giue ø2 - câu 7), bà Mim vội vàng mua cây chổi 
mới và dùng ‹lường tắt (ake a shor† ewt — câu 2 1) để kịp dự 
bữa điển: (âm của hội các mụ phù thủy (brealfasf coven). Chiếc 

rối này rắt *quậy”, nó tự ý bay “đua với chiếc phản lr:` (;ace 
\w/1h (te je† = câu 26) và các trỏ khác, nhưng “rồi ây chổi 
cũ này cũng có khả năng siêu nhiên hữu ích” (there Y some 
us@fidl enchantment in thị old stiek aƒier all — câu 82) giúp các 
mụ phù thủy thoát một cơn mưa lũ (gillywashter — câu 65). 
Còn lão sói pià lẫn này cũng như bao lần khác, lúc nào 
cũng tìm cách bắt cúc chú heo con để xơi tái. Và lận nảo sói 
già cũng thất i›ai. Nhưng ở đây Mickey muốn nói với các cậu 
về cách nói của sói già kìa. Có lẽ sói là ăn nói cũng ẩu tả 
không kém bọn Beagle Boys đâu! Thay vì nói “9ai ¿ »;;2- 
“iienf”, sói già chỉ nói “wwaif a mo!" và xài “ain †” cho từ'"'/sm #* 
trong câu 12, */Điễw háu ““xựe ” heo”. Sói chuyên dủng các từ 
thuộc loại sang (tiếng lóng) hoặc informal (thông tục, thân 
mật như *Wope” (No), *q dưzned good idea”, (thay vì đ very 
8ood i.dea) hoặc phát âm *gofcla” (— goi you), 'em (= them). 
Thục ra, các cậu bi¿i hông, đa số người Mỹ bình thường 
trong giao tiếp hàn ngày (dai) conversations) đều dùng slang 
hoặc in/orzl ,Imerican English. Vì vậy, Mickey nghĩ các bạn 
Cũng nen biết nhiều s/awygs và ín/orzmal (erms cũng như phải tp. 
¡ ảm để nói nột cách tự nhiên hơn như “*ww#a/ehø ,ie¿:`" Œ 
what are yow doing”, “gotcha” (= &ot you), “whafchamacallif" 
( whatyow may callli!), vuanna (= Wdhif f0), gonna (= going fo), 
dụng các weak sorwds (âm nhẹ), bỏ âm "h” hoặc “th” trước 
các từ như hinu, uez, /kem để nối âm với từ đi trước tận cùng bằng 
phụ âm (consonaw), vỉ ‹Ìi¡ rab 'em, eats 'em, take '€raWđ}; V.V.... 
Có rất nhiều từ ‹iùng chỉ một chàng trai hoặc một người 
đàn ông, Dĩ nhiên các bạn đều biết các từ thuộc s/andaw/ 
Einglis”: nìư man và boy, Nhưng cỏn có những tử thuộc loa 
ai sau đây nữa: chap, go; /ellow, bloke, chan»e (ũng, 
bạn, anh chàng, gã, thẳng cha). Riêng tử zmzfe được dùng, 
chung để chỉ cả ngưởi lẫn vật thuộc giống đực. 


















































ANSWER 172 
Reading Comprehens:on: 1. ©;2.a;3.b;4.c;5.d 
Vocabulary; I *.Ð; 3. €; 4. ; 5. c; 6. b; 7. d 








Donald, .Miclien 












Reading 


Comprehension 
Read the story “Khẩu thần 
côn; Donald" and choose 
tùe right answers to the fol- 
lowing questions: 

1. Why did Donald bid a 
quarter on that cannon? 

a. Because he liked it 

b. Because he knew it was 
valuable, 

€. Becasc he knew ït was 
the c¡unnon of the Great 
'Saboomski. 

d. Because he thought he bid 
on the vase. 

2. What did Donald do after 
he had discovered the valu- 
ables hidden in the cannon?? 
a. He triedto sel! the valuables, 
b. He decided to become a 
hum::ì cannonball. 


Vocabulary 


1. “flashy” (sent. 10; story 
*Cây chối bắt trƒ”) means: 
a. shiny 

b. cheap and showy. 

€. €Xpensive. 

đ. thín and long. 

2. “ratled” (sent. 39; story 
`'Cây chổi bắt trị”) means: 
4. annoyed 

b. unhappy 

c. sad 

đ. all are correct 

3. “dry up” (sent. 15; story 





. He gave the cannon and the 
valuables baeic to the Great 
Kaboomsi:¡ 

d. He did not do any thing, 

3. How was the reactofthe pub- 
lic towards the first performance? 
+. The audience was very much 
excited, 

b. Everybody applauded and 
adored Donald, 

€. Everybody lauched at hìm, 
4. The audierace was indifferent 
to the show, 

4. Why was Donald invited to 
perform at the statue% đedica- 
tion? 

a. Because his performance was 
well known by then, 

b. Because the Mayo: wanted 
to đistract the protesters` atten- 
tỉon from thc statue, 

€. Because the Mayor liked the 
show very much. 

d. Because there must be a 
Show during such C©remony, 
5. What happened when Donalil 
started his performanee ¡at the 
dedication? 

a. Donald đỉd sot shoot himself 
out of the cannon, 

b. The test load was put in an- 
other barrel and it exploded. 
€. The statue was broken into 
pieces when it was hít by the 
cannon test load. 

d. All are correct. 


"Khẩu thắn công Donald") 
means; 

a. completely dry 

b. make dry 

e. Stop talking. 

đ. don't laugh 

4. “spiel”(sent. 69; story **K 
thân công Donal”) means: 

4. empty tall‹ 

b. lengthy, usually €xtravagant 
Speech 

©. both (a) and (b) are correct 
đ. both (a) and (b) are incorrect 


tấu 





Learn F!4nt from Wrong 


“Ther: ¡sa word ora 8roup of 
words that was grammatically 
Wrong or oŸ “non-standard 
English” in the following sen- 
tcnces. Rewrite the sentences, 
using standard Englisl 
1. “I dunno, tha ¡øh...” (sen- 
tence 10, st›ry '“Cây chối bắt 
trí") 





2. “Me and my pig pals :rc of† 
bird-watching” (sentenee Sà 
Story “Diểu jêu "“xực " heo”) 
3. “That old piece looks kinda 
familiar!” (sentence 22, story 
“Khẩu thầm công Donald” 

4. “Lemme take care ofˆ 'em 
for ya!” (sentence 57, story 
"Chiếc xe đạp bay") 








7. Coi chừng đó, Goofy! 
Cậu dễ bị rám nắng lắm! 


Tắm nắng 

















8. I kin fix that! 





ñ¡ it, GoofV! You sunbum easily!_ 3. Try using a parasol! 5. Good idea! _ don'tgitany sun at all! 
3. GOOFY_ 6. Thís oughia 2o (tí 7. 'Cept now I 
nụu trách nhiêm bản thảo: DƯƠNG THUÝ 








1.W 
Gawrsh! That's right! 
Chịu trách nhiệm xuất bản: LẺ HOẢNG + Biên tắp SIA TỦ CẤU 
~ Mỹ thuật và bia: CÔNG TY NGUYÊN VẤN VINH - In tại Xưởng in Bảo Sài Gòn Giải Phóng Hoa vận theo số đăng ký KHXB: 175/29 do Cục Xuất 
bản cập ngày 29-02-2000 và Giầy TNKHXB số 138/200. In xong và nộp lưu chiểu tháng 5-2000 + Phát hành tại: 10 Trương Định, Q. 1, TPHCM 
ĐT: 8245314 + Liên hệ quảng cáo: PHÒNG QUẢNG CÁO. TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax: (848) 8295742. Giá: 4.000 đ 














PHÁT HÀNH NGÀY 5-6-2000 
Tô trác Đonald VỚI CÁC NỘI DUNG 


Thật ra Donald đâu phải là một chú vịt hoàn toàn không có tài cán gì, chẳng qua chưa làm \ 
đúng sở trường đó thôi. Thời buổi vât giá leo thang, kiếm tiền nuôi ba đứa cháu mà chỉ làm 
có một việc (hơn nữa, lại là làm co bác Scrooge) thì chịu sao nổi! Donald cần phải "ăn 
chắc" với hai công việc đúng “chuyên môn" của chú ta là nâu nướng. Mục điểm tin ẩm thực. 
từ khi Donald phụ trách hay hẳn lên, còn đến nhà hàng làm bếp trường thì máy tay phụ bếp 
cứ gọi là phục Donald sát đất! Đang lúc Donald tự hào “chú là một ngôi sao" với mấy đứa 
cháu thì Ngỗng Gladstone dôi cho một gáo nước l ï là thôi! Câu nói móc 
ấy "hành hạ" Donald suốt đếm và dẫn vịt ta đến một cu: 


Bắt cóc cú Ỉ 

Người dám bỏ rz 00.000 đô-la mua một con cá hẳn cũng sẽ phải 
chịu chỉ hơn: ngản ấy để chuộc lại con cá chứ, đó là lập luân: c 
bọn ,Beagle Boys. Ba tên "chôm” con cá quí và bắt đâu tỉ 

vụ tông tiên! "Vỏ quít dày”, chủ nhân con cá lại là một tay 
gâu” mà bọn Beagle Boys mới nghe tên thôi đã rùng mình!... 


Chuột siêu quậy 

Đỏ đạc trong nhà Donald bỗng dưng 
biến mắt hay đổi dời vi trí "loạn xà 
ngâu"”. Giả thuyết có vẻ tin cậy nhất 
là - nhà đang có trộm! Chú Donal:: 
bảo mấy đứa nhỏ, đối với ăn trộm 
chỉ có nói chuyện bằng... súng săn 
thôi! Mấy chú cháu tản ra “phục kích" 
tên trôm táo tơn! Nhưng, chiếc nón 
thuỷ thủ Donald đang đội tư nhiên 
khóng cánh mà bay... 
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